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MODELOS:

REFRIGERADOR

ANTES DE CONECTAR POR PRIMERA VEZ SU
REFRIGERADOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL

REFRIGERADOR

DFR- G40510
DFR-40515G
DFR-40540G

T16GMADC-01-V1

DFR-36510G
DFR-36520G
DFR-36530G

WRT-1650G

Información de refrigeración
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OBSERVE LA TEMPERATURA
AMBIENTE
Este refrigerador se ha diseñado para utilizarse en
aplicaciones domésticas en la preparación y conservación 
de alimentos en cocinas y alojamientos tipo residencial 

 

 

 
 
 

 
   

Muchos factores intervienen en la temperatura interna 
de su refrigerador como son la temperatura y la 
humedad del ambiente en la casa así como la 
ubicación del mismo.

NOTA

FABRICANTE:

DE MEXICO, S.A. DE C.V.

AV. PASEO DE LOS ARCOS No 7, 

PARQUE INDUSTRIAL BERNARDO QUINTANA,

EL MARQUÉS, QRO. C.P. 76246    

y en aplicaciones no comerciales similares. 

 

 

 
 
 

 
   

M.R.

HECHO EN MÉXICO

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCION:

RIESGO DE INCENDIO

Este refrigerador se ha diseñado para funcionar a una
temperatura ambiente que viene especificada por su
categoría, al que se indica en la placa de clasificación.

Categoría climática
temperatura ambiente desde…

hasta

SN +10°C hasta +32°C

N +16°C hasta +32°C

ST +16°C hasta +38°C

T +16°C hasta +43°C

  

WINIADAEWOO ELECTRONICS MEXICO S.A. DE C.V.

WINIADAEWOO ELECTRONICS HOME APPLIANCE

Refrigerante      R600a

Carga          39 gr

Sistema de deshielo

Voltaje                                      127V~/ 60Hz   / 1,1A

Peso                                                                 68 kg

Dimensiones                            653 x 760 x 1750 mm

Modelos:
DFR-40515G, 
DFR-40540G 

CiclopentanoAgente de expansión

Categoría climática

DFR-40510G, 

Resistencia eléctrica

T

653 x 760 x 1750 mm 697 x 810.3 x 1763 mm

WRT-1650G

127V~/ 60Hz   / 1,1A 127V~/ 60Hz   / 1A

ST ST

67 kg

DFR-36520G, 
DFR-36530G 

DFR-36510G, 

80,0 kg

Este aparato contiene una cierta cantidad de 
refrigerante isobutano (R600a), un gas natural con no 
sólo una alta compatibilidad medioambiental, sino 
también combustibilidad.

En caso de transporte o la instalación del aparato, se 
requiere un cuidado meticuloso para que ninguna parte 
del circuito de refrigeración se dañe. Si se saliera el 
refrigerante de las tuberías podría inflamarse o 
provocar lesiones oculares. Si se detecta una fuga, 
debe evitar llamas o posibles fuentes de ignición y 
ventilar la zona durante varios minutos.

Para evitar la creación de una mezcla inflamable  de 
gas-aire causada por fuga del circuito de refrigeración, 
el aparato debe estar situado en un área de más de 1m³ 
por 8 g de refrigerante R600a en el interior del aparato. 
La cantidad de refrigerante se indica en la placa de 
identificación en el respaldo del aparato.
En caso de cualquier signo de daño o duda, no utilice 
el aparato y consulte a su distribuidor local.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN
El cordón de suministro de energía eléctrica tiene un 
enchufe de conexión a tierra con clavija tripolar para su 
seguridad personal. Debe ser conectado a un tomaco-
rriente complementario con conexión a tierra, de 3 
entradas, conectado a tierra de acuerdo al código de 
energía eléctrica nacional y a los códigos y reglamen-
tos locales.
No quite la terminal de contacto a tierra, no utilice 
adaptador para 2 terminales y nunca conecte la clavija 
en un contacto en donde el voltaje suministrado no sea 
otro que 127V~/60Hz para México, ó 110V~/ 120V~ 
60Hz por la linea eléctrica de su pais.

Si el cable tomacorriente presenta daño alguno deberá ser

Para su seguridad, su instalación debe ser provista de 
conductor de tierra. De no ser así, realice la adecua-
ción con personal especializado.

Desenchufar        Sujete todo el cuerpo del enchufe  
cuando desenchufe el refrigerador, sostener solo el 
cable puede causar “chispas” eléctricas o corto circuito.

ADVERTENCIA
Este aparato no se destina para utilizarse por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean diferentes, estén 
reducidas o carezcan de experiencia o conocimiento, a 
menos que dichas personas reciban una supervisión o 
capacitación para el funcionamiento del aparato por 
una persona responsable de su seguridad.

Espere 2 horas después de la entrega de su aparato 
antes de conectarlo a la toma eléctrica, esto con el fin 
de garantizar un buen funcionamiento.
Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos 
no empleen los aparatos como juguete.

ELIMINAR
Peligro: Riesgo de atrapamiento de niños. Para evitar 
que un niño quede atrapado, mantenga el equipo fuera 
del alcance de los niños y que no jueguen con su 
refrigerador.
Antes de desechar su viejo refrigerador o congelador 
haga lo siguiente:
1.- Quite las puertas. Los niños podrían quedar 
atrapados dentro.
2.-Deje las parrillas en su lugar de manera que los 
niños no puedan trepar en el interior fácilmente.

Nunca utilice
Cuando huela que algo extraño (quemado) fuera del 
refrigerador, desenchufe para que deje de funcionar.
• Es muy peligroso mantener funcionando el refrigera-
dor de forma anormal.
No utilice ningún objeto afilado cuando limpie el interior 
del refrigerador.
• El sistema de refrigeración se puede dañar o puede 
existir riesgo de shock eléctrico.
Nunca utilice si el enchufe está suelto.

• Si el enchufe tiene falso contacto, existe la posibilidad 
de que se produzca un corto circuito y provocar fuego.

Nunca almacene
Este refrigerador es sólo para almacenar alimentos.
• No almacene medicinas, objetos inflamables, 
muestras para estudios, etc.
• No almacene botellas, latas o alimentos enlatados en 
el compartimiento del congelador. Las botellas largas 
se pueden caer de los compartimientos, coloquelas lo 
mas al fondo posible.
• Se pueden romper o quebrar al expanderse por la 
congelación.

No toque
No toque las superficies heladas de los alimentos o 
alimentos guardados en contenedores de forma 
directa en el congelador.
Los alimentos se encuentran en un estado similar al 
del metal congelado, por lo que la piel se puede adherir
a estas superficies heladas (en especial cuando tiene 
las manos húmedas o mojadas).
No permita que los niños se cuelguen de las puertas.
• El refrigerador puede volcarse.
No empuje o tire el enchufe con las manos húmedas.
• Existe riesgo de shock eléctrico.

Nunca coma
Nunca coma alimentos deteriorados almacenados por 
largos períodos en el refrigerador o de refrigeradores 
fuera de funcionamiento.
Los alimentos no deben sobresalir de los anaqueles.
• Se pueden caer y/ o romperse cuando se abre la 
puerta.

Jaladeras de puerta Cuando abra o cierre 
las puertas hágalo de las jaladeras, no de otras partes.
• Sus dedos pueden quedar apretados.

No dañe el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA
Nunca instale el refrigerador donde haya mucha 
humedad o donde puede salpicar agua.
• Puede existir riesgo de corto circuito o fuego.

ADVERTENCIA

ATENCIÓN

ADVERTENCIA

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de 
aerosol con un agente inflamable dentro de este aparato.

reemplazado inmediatamente por personal especializado.

Utilice el cable suministrado con el equipo (no lo cambie)

Apertura de puerta
Al abrir puertas del refrigerador tenga cuidado de no
lastimar sus pies.

No utilice  dispositivos mecánicos u otro medio para 
acelerar el proceso de deshielo.

No utilice ningún aparato eléctrico dentro de los 
compartimientos de almacenamiento de alimento del 
aparato.

No deseche su refrigerador con la basura doméstica, 
envíe su aparato a puntos de colecta para el reciclado 
de los componentes  reciclables. Busque en su 
localidad compañías especializadas en reciclaje.  
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

ELIGIENDO EL LUGAR ADECUADO 
PARA LA INSTALACIÓN

Suelo firme y nivelado
• El refrigerador debe estar en un lugar firme para 
evitar causar ruido por vibración en sus componentes.
• Evite colocar el refrigerador sobre alfombra ya que el  
rea que queda debajo del refrigerador se puede 
decolorar y causar calentamiento en la unidad de de 
compresión.
• Las puertas se pueden ver caídas si no se nivela el 
suelo.
• La instalación en un suelo inestable provoca 
deformación del mueble y las puertas. Ubíquelo en una 
superficie firme y nivelado.

Ventilación adecuada
• Mantenga 25 cm a cada lado de la unidad y en la 
parte posterior deje retirado a 30 cm, suficientes para 
una buena ventilación.

• Esto ayuda a mejorar la eficiencia de enfriamiento,  
disminuye el ruido por vibración, debilitamiento de la 
potencia de refrigeración y mejora el ahorro en el 
consumo eléctrico.

Poco o nada de calor, humedad
• El refrigerador no debe estar cerca de fuentes 
generadoras de calor; al estar cerca de altas tempera-
turas ocasiona deficiencia en el enfriamiento e 
incrementa el consumo eléctrico.
• Evite ubicarlo cerca del fregadero o de donde la 
humedad y el agua pueda causar óxido y corrosión.
• Evite ubicarlo en donde la humedad pueda causar
problemas eléctricos.

Toma a tierra
La terminal de conexión de toma a tierra es el cable 
verde conectado en la toma de corriente detrás del 
refrigerador.
La conexión a tierra es necesaria en lugares donde:
- Salpica agua fácilmente.
- En sótanos o lugares con mucha humedad.
- En cualquier lugar húmedo o acuoso.

No retire la terminal de conexión a tierra y no utilice 
adaptadores para terminales. 

Conexión a tierra utilizando cable de toma a tierra
Asegúrese que la instalación doméstica tenga la toma 
a tierra.

Toma a tierra utilizando interruptor diferencial
El interruptor diferencial se debe de utilizar en lugares 
donde el suelo se encuentra siempre mojado como en 
cocinas de restaurantes, etc.

No es necesaria la toma a tierra   en caso de utilizar 
toma corrientes con conexión a tierra.

No debe conectar el cable de toma a tierra en tuberías 
para agua o para gas, línea telefónica, cable de luz.

USO CORRECTO DEL REFRIGERADOR

• Revise que el voltaje de la toma eléctrica es el 
adecuado y espere por lo menos 2 horas hora para 
conectar el equipo a la toma eléctrica.
• Enchufe su refrigerador después de haberlo 
instalado.
• Compruebe que la puerta cierre completamente.
• Ajuste en ambos compartimientos la temperatura en 
máximo frío para que funcione forma preliminar de 2 a 
3 horas.
• Cuando el interior del refrigerador esté frío, coloque 
en su interior los alimentos y ajuste los controles de 
temperatura a la estación climática del momento.

Instalación de patas para nivelar altura

• Abra la puerta del compartimiento de alimentos 
frescos y levántela un poco. Gire las patas ajustables 
en sentido contrario a las manecillas del reloj izquierda 
y derecha del refrigerador. Ajuste la altura moviendo 
las patas hasta que el refrigerador este nivelado.

• Deje que la pata ajustable derecha toque el piso 
firmemente, mientras que la izquierda lo toca 
suavemente.

• Cuando se mude o traslade la unidad, retire las patas.
• Si las patas tocan el suelo, estas se pueden romper y 
el suelo se puede rayar.
• Cuando quiera mover las patas, levante un poco el 
refrigerador. Es difícil moverlas a menos que se 
levante un poco el refrigerador.
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• Use para almacenar alimentos congelados o hacer
hielos.

CONTROL DE TEMPERATURA DEL 
CONGELADOR
• Use para cambiar la temperatura del congelador.
• Deslice el control a la temperatura deseada.
 (MIN, MED, MAX)

PARRILLAS PARA ALIMENTOS FRESCOS
• Use para almacenar alimentos de uso diario. 

CAJÓN PARA FRUTAS Y VERDURAS
4.1.- Cajón ligero para almacenar verduras frescas.
        (Solo en modelos disponibles)
4.2.- Cajón para frutas y verduras de mayor tamaño.
*Se han instalado rodillos para su fácil deslizamiento.

ANAQUELES DEL CONGELADOR
• Use para almacenar pescado, especias, pizza, etc.
• No almacene líquidos en botellas o alimentos por 
periodos muy prolongados.

DESPACHADOR DE AGUA
(Solo en modelos disponibles)
• Use para almacenar agua fresca.

ANAQUELES MULTIUSOS “SMART SPACE”
• Anaqueles diseñados para almacenar de forma 
ordenas diversos recipientes.

CAJÓN PARA ALIMENTOS DÍARIOS
• Útil para carnes frías y alimentos de mayor consumo.

DESPACHADOR DE HIELOS
(Solo en modelos disponibles)
• Para elaborar fácilmente cubos de hielo.

RECIPIENTE PARA HUEVOS
• Utilícelo para mantener el huevo fresco.

RECIPIENTE PARA HIELO
• Utilícelo para almacenar hielo adicional.

LÁMPARA DE ILUMINACIÓN
• Lámpara tipo LED

NOTA: Algunos componentes mostrados en este 
diagrama, pudieran no estar incluidos en su refrigerador, 
ya que estos varían según las características de cada 
modelo.

1.-

2.-

3.-

4.-

5.-

7.-

8.-

9.-

10.-

11.-

14

13.-

CONTROL DE TEMPERATURA DEL 
CONSERVADOR
• Use para cambiar la temperatura del conservador.
• Gire el control a la temperatura deseada en modelos
de control manual. (MIN, MED, MAX)

6.-

IMPORTADO Y/O DISTRIBUIDO POR:
WINIADAEWOO ELECTRONICS MÉXICO S.A. DE C.V.

ALCE BLANCO No. 36 FRACC. IND. ALCE BLANCO
NAUCALPAN EDO. DE MÉXICO, C.P. 53370

SI DESEA CONOCER MÁS ACERCA DE NUESTRA RED DE CENTROS DE SERVICIO AUTORIZADOS; FAVOR DE COMUNICARSE A 
NUESTRO CENTRO DE ATENCIÓN A CLIENTES CALL CENTER AL TELÉFONO: (55) 1165-8118 EN LA CIUDAD DE MÉXICO O LADA SIN 
COSTO: 800 200 2882 PARA EL RESTO DE LA REPÚBLICA. O INGRESAR A NUESTRA PÁGINA WEB: serviciosdaewoo.com  DONDE 

ENCONTRARÁ EL MÁS CERCANO A SU DOMICILIO.

NOTA IMPORTANTE: LA RED DE SERVICIO INCLUIDA EN ESTA PÓLIZA DE GARANTÍA Y PUBLICADA EN NUESTRA PÁGINA WEB: 
serviciosdaewoo.com,  MUESTRA LOS CENTROS DE SERVICIO AUTORIZADOS PARA LA ATENCIÓN DE SU SERVICIO EN GARANTÍA.

CSA ESTADO

   

NOMBRE DIRECCION TELÉFONO

170065 AGUASCALIENTES SERVICIO Y REFACCIONES RUBIO
AV. DE LA CONVENCION ORIENTE #212-A, COL. JARDINES DE LA CRUZ, 

AGUASCALIENTES, 2025 0
449 970 6293

170051 BAJA CALIFORNIA ELECTRONICA GENERAL INTERNACIONAL BOULEVARD INSURGENTES #16174  LOC.2AC, COL. LOS ALAMOS, TIJUANA, 2211 0 664 211 8677

170109
BAJA CALIFORNIA 

SUR
ELECTRO DIGITAL LOS CABOS

AZUCENA L.22 MZ.13 CASI ESQ. AV DEL PARAISO, COL. JACARANDAS, CABO SAN 

LUCAS, 2347 0
624 173 2276

170762 CHIAPAS
CENTRO ESPECIALIZADO EN SERVICIO DE 

REFRIGERACION
CALLE LAUREL #399, COL. ALBANIA BAJA, TUXTLA GUTIERREZ, 2901 0 961 618 2605

170723 CHIHUAHUA
CENTRO DE SOLUCIONES CHIHUAHUA 

SA

  

CV
SOR JUANA INES DE LA CRUZ #168, COL. SAN LORENZO, CD JUAREZ, 3232 0 656 618 0434

170010 CIUDAD DE MEXICO SERVICIO ESPECIALIZADO EN LB Y REF AV. XOLA NO. 1561

  

LOCAL-B, COL. NARVARTE, BENITO JUAREZ, 0302 0 555 235 7484

170020 COAHUILA TECNOLOGIA

  

CIBERNET ICA AV. PAVORREAL LOCAL NB-4, COL. FOVISSTE LA ROSITA, TORREON, 2726 9 871 721 1122

170829 COAHUILA ELECTRONICA DE HOYOS PRIVADA SAN JOSE #104, COL. PEDREGAL DE SAN MIGUEL, MONCLOVA, 2574 0 866 633 9094

170786 COLIMA SERVICIOS CASTELLANOS AV. ELIAS ZAMORA M46 L18, COL. VALLE DE LAS GARZAS, MANZANILLO, 2821 9 314 336 7869

170118 DURANGO DDH ELECTRONICS MITLA #427, COL. AZCAPOTZALCO, DURANGO, 3416 0 618 818 9095

170147 ESTADO DE MEXICO CENIC DE MEXICO, S.A. C.V. ALCE BLANCO #36, COL. FRACC. IND. ALCE BLANCO, NAUCALPAN, 5337 0 55 1165 8175

170114 GUANAJUATO SAYDO ELECTRONICS BLVD. VICENTE VALTIERRA #1819  B, COL. LA CARMONA, LEON,37250 477 211 3398

170134 GUERRERO ELECTRONICA CAMPOS
EJE CENTRAL VICENTE GUERRERO

  

#9

  

MZA C1

  

SECTOR 2, COL. RENACIMIENTO, 

ACAPULCO, 3971 5
744 442 3266

170069 HIDALGO ELECTRONICA ZARATE IGNACIO ALLENDE #103-C, COL. SANTA JULIA, PACHUCA, 4208 0 771 153 3699

170775 JALISCO CALOR Y FRIO
AV. PROSCIALIANO SANCHEZ #499, COL. VALLARTA, 500, PUERTO VALLARTA, 

4831 5
322 222 0061

170825 JALISCO EQUIPOS Y SERVICIOS OSTOS, SA CV 
BELISARIO DOMINGUEZ #1196  INT 53, COL. LOMAS INDEPENDENCIA, 

GUADALAJARA, 4437 0
333 637 0718

170090 MICHOACAN TECNI-BLANC CALZ. BENITO JUAREZ

  
#243-3, COL. SAN JUAN QUEMADO, URUAPAN, 6004 0 452 528 6917

170126 MICHOACAN CENTRO DE SERVICIO MORELIA VICENTE SANTA MARIA #1660 , COL FELIX IRETA, MORELIA, 5807 0 443 324 0328

170021 MORELOS SERVICIO VELAZQUEZ MELCHOR OCAMPO #102, COL. DEL EMPLEADO, CUERNAVACA, 6200 0 777 318 2449

170838 NAYARIT
SERVICIO Y REFACCIONES RUBIO DE 

NAYARIT
CAMINO VIEJO A SAN BLAS #124, COL. LOMAS DE LINDAVISTA, TEPIC, 6311 0 311 210 1037

170821 NUEVO LEON ELECTRONICA GUERRERO PRESA DE LA BOCA #3840-C, COL. NUEVA MODELO, MONTERREY, 6416 0 818 675 5685

170856 NUEVO LEON SERVIMONT
AV. RAUL RANGEL FRIAS #7030 -D, COL. BUROCRATAS DEL ESTADO, MONTERREY,

6418 0
818 110 5864

170103 OAXACA ELECTRONICA ESTERE
CALLE 3RA PONIENTE S/N SECTOR JUAREZ, COL. CENTRO, PUERTO ESCONDIDO, 

7198 0
954 582 0341

170155 OAXACA SEPCU SOLUCIONES
AV. 23 DE SEPTIEMBRE #359 ESQ. RODRIGUEZ PACHECO, COL. MARIA LUISA, 

TUXTEPEC, 6832 0
287 875 0904

170130 PUEBLA INGENIERIA MEXICANA EN SERVICIO CALLE 23 NORTE #3413 , COL. LAS CUARTILLAS, PUEBLA, 7205 0 222 232 3249

170001 QUERETARO LA HORMIGA PROLONGACION TECNOLOGICO 1 - A, COL. LA PIEDAD, QUERETARO, 7615 0 442 218 2629

170061 QUINTANA ROO LASSER ELECTRONICA AV. CTM MZ. 5 LT.49 SM.71, COL. SUPER MANZANA 74, CANCUN, 7752 6 998 255 7372

170092 SAN LUIS POTOSI SERVICIO TECNICO ESPECIALIZADO AV. INDUSTRIAS #23- L.2, COL. CAPRICORNIO, SAN LUIS POTOSI, 7839 9 444 275 5435

170770 SINALOA SERVICIO TECNICO SIGLO XXI
CALZ. HEROICO COLEGIO MILITAR #427 B SUR, COL. BENITO JUAREZ, CULIACAN, 

8021 0
667 258 1846

170819 SINALOA ELECTRONICA SANTEL JUAN CARRASCO #215, COL. CENTRO, MAZATLAN, 8200 0 669 982 4221

170705 SONORA
CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO

 

HERMOSILLO
AV. IGNACIO HERNANDEZ #282, COL. BALDERRAMA, HERMOSILLO, 8318 0 662 215 9413

170124 TABASCO CENTRO DE SERVICIO ZENTENO 2

  

DE ABRIL #305, COL CENTRO, VILLAHERMOSA, 8600 0 993 357 2634

170512 TAMAULIPAS
ELECTRONICA Y COMPUTACION 

MICROSTAR
HEROES DE CHAPULTEPEC #402-A, COL. TAMAULIPAS, TAMPICO, 8906 0 833 212 7904

170833 TAMAULIPAS CENTRO DE SERVICIOS BANTHI ROSALES #408, COL. CENTRO, CIUDAD VICTORIA, 8700 0 834 315 2901

170073 TLAXCALA
INGENIERIA AL SERVICIO DE 

ELECTRONICA
BLVD. REVOLUCION #17, COL. ATEMPAN, TLAXCALA, 9001 0 246 462 5222

170064 VERACRUZ SERVICIO BARREDA DE AUDIO Y VIDEO NORTE 10 #130 ENTRE 3 Y 5, COL. CENTRO, ORIZABA, 9430 0 272 724 3853

170505 VERACRUZ SERVICIOS ELECTRONICOS VARICAP ANDADOR ISABEL LA CATOLICA #1, COL REVOLUCION, XALAPA, 9110 0 228 842 4157

170119 VERACRUZ
SERVICIO DE REFRIGERACION DE POZA 

RICA
CENTRAL PONIENTE #105, COL. CENTRO, POZA RICA, 9327 0 782 821 1736

170002 YUCATAN HIGH ELECTRONICS SERVICE CALLE 30 # 109-3, COL. BUENAVISTA, MERIDA, 9712 7 999 927 1376

170816 ZACATECAS SERVICIO TECNICO DE ZACATECAS AV. DEL MARQUEZ #19, COL. LA CONDESA, GUADALUPE, 9861 2 492 157 1259

FECHA DE ENTREGA:

ESTE  APARATO ESTA CUIDADOSAMENTE DISEÑADO Y FABRICADO PARA 
GARANTIZAR SU BUEN FUNCIONAMIENTO,  A PARTIR  DE SU COMPRA ESTA 
P ÓL I Z A C UB RE Ú NI C A M E N TE L A R E PA R A CI ÓN D E L P R OD U CTO Q U E 
EVENTUALMENTE FALLASE POR DEFECTO DE FABRICACIÓN, AS Í COMO LOS 
COMPONENTES Y LA MANO DE OBRA PARA SU DIAGNOSTICO Y REPARACIÓN. SI 
SU APARATO LLEGARA A

 

NECESITAR DE NUESTROS CENTROS DE SERVICIO DE 
GARANTÍA  LE ROGAMOS SE PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO SERVICIO DE 
CALL CENTER.

PRIMERA.- PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA AQU Í MENCIONADA, PRESENTE 
ESTA  PÓLIZA EN ORIGINAL , DEBIDAMENTE LLENADA Y   SELLADA POR  EL 
ESTABLECIMIENTO QU E LO VENDIÓ O LA FACTURA O RECIBO O COMPROBANTE, 
JUNTO CON EL APAR ATO DAÑADO. CONTACTE CON LA TIENDA DONDE REALIZÓ
LA COMPRA O CON LOS CENTROS DE SERVICIO AUTORIZA DOS PARA  EL 
DIAGNOSTICO Y REPARACIÓN DEL PRODUCTO.

SEGUNDA.- LA COMERCIALIZADORA SE COMPROMETE A REPARAR EL APARATO 
QU E PRESENTARE  ALGUNA FALLA TÉCNICA OCASIONADA POR DEFECTO DE 
FABRICACIÓN, CAMBIANDO LAS PIEZAS Y

 

COMPONENTES DEFECTUOSOS  QUE 
EN SU CASO SE REQUIERAN. SI N NINGÚN CARGO PARA EL CONSUM IDOR 
INCLUYENDO LA TRANSPORTACIÓN SI SE ENCUENTR A DENTRO DE LA RED DE 
SERVICIOS SALVO EN LOS CASOS QUE ESTABLECE LA CLAUSULA CUARTA  DE 
ESTA PÓLIZA .

TERCER A. - PARA HACER EFECTIVA ESTA GARANTÍA PUEDE    ACUDIR  A LA 
DIRECCIÓN

 

DE WINIADAEWOO ELECTRONICS MÉXICO S.A . DE C.V. UBICADA  EN 
ALCE BLANCO No. 36 FRACC. IND. ALCE BLANCO , C.P. 53370 , NAUCALPAN, EDO. DE 
MÉXICO O A LOS TELÉFONOS : (55) 1165-8118 Y/O LADA : 01 800 200 2882, AS Í CO MO 
PARA  ADQUIRIR PARTES, COMPONENTES, CONSUMIBLES Y ACCESORIOS EN 
CENTROS SERVICIO AUTORIZADOS.

CUARTA.- ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA Y QUEDA SIN EFECTO EN LOS SIGUIENTES 
CASOS :

A) CUANDO EL PRODUCTO SE HUBIESE UTILIZADO EN CONDICIONES DISTINTAS A 
LAS NORMALES.

B) CUANDO EL PRODUCTO NO HUBIESE SIDO OPERADO DE ACUERDO CON EL 
INSTRUCTIVO DE USO QUE SE LE ACOMPAÑA.

C) CUAND O EL PRODUCTO HUBIESE SIDO ALTERADO O REPARADO POR PERSONAS 
NO AUTORIZADAS POR:
WINIADAEWOO ELECTRONICS MÉXICO S. A. DE C.V.

PARA CUALQUIER SUGERENCIA O RECLAMACIÓN  FAVOR DE COMUNICARSE A LOS 
TELÉFONOS: (55)1165-8118

 

Y/O LADA: 01 800 200 2882 .

GARANTÍA VALIDA PARA EL PRODUCTO CUYA SERIE Y DATOS DE VENTA SE ENCUENTRAN ANOTADOS

CONSERVE ESTÁ PÓLIZA PARA HACER VALIDA LA GARANTÍA

WINIADAEWOO ELECTRONICS MEXICO S.A. DE C.V.
ALCE BLANCO No. 36 FRACC. IND. ALCE BLANCO, NAUCALPAN EDO. DE MÉXICO, C.P. 53370, 
CALL CENTER: (55) 1165 8118 LADA: 800 200 2882

REFRIGERADOR DOMÉSTICO

4 AÑOS

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO WINIA, NUESTRA EMPRESA ESTA COMPROMETIDA EN BRINDARLE 
ATENCIÓN Y EL SERVICIO QUE USTED MERECE. PARA LO CUAL CONTAMOS CON EL RESPALDO DE UNA AMPLIA RED DE
CENTROS DE SERVICIO. SI USTED REQUIERE DE ALGÚN SERVICIO LE PEDIMOS INGRESAR A NUESTA PÁGINA WEB: 
serviciosdaewoo.com  O COMUNICARSE A NUESTRO CENTRO DE ATENCIÓN A CLIENTES CALL CENTER AL TELÉFONO:
(55) 1165-8118 EN LA CIUDAD DE MEXICO O LADA SIN COSTO: 800 200 2882 PARA EL RESTO DE LA REPÚBLICA.

WINIA

 BDL, BDG, NDX, NDA, NDB, NDN, NDL, NDG, MDX, MDA, MDB, MDN, MDL, MDG, 

   NEL, NEG,  , MEG, BPX, BPA, BPB, BPN, BPL, MEX, MEA, MEB, MEN, MEL

BMB, BMN, BML, BMG, NMX, NMA, NMB, NMN, NML, NMG, MMX, MMA, 

 MD, GD, JD, VD, BE, GE, JE, NE, MD, VE, BP, GP, JP, NP, MP, VP, BMX, BMA, 

MMB, MMN, MML, MMG, GMX, GMA, GMB, GMN, GML, GMG, JMX, JMA, JMN, 

JMB, JML, JMG, VMX, VMA, VMB, VMN, VML, VMG, BED, BPD, BDX, BDA, BDB, BDN,

VDB, VDN, VDL, VDG, BEX, BEA, BEB, BEN, BEL, BEG, NEX, NEA, NED, NEB, NEN,

Seguidos o no de:  

B G J, N M, L, V, BA, BB, NA, NB, BP, NP, BN, NN, B MM, VM, BD, , , M, GM, JM, NM, , ND, 

BPG, NPX, NPA, NPD, NPB, NPN, , MPG,NPL, NPG, MPX, MPA, MPB, MPN, MPL

 GEX, GEA, GEB, GEN, JEX, JEA, JEB, JEN, VEX, VEA, VEB, VEN, AL, BMD, 

GDX, GDA, GDB, GDN, GDL, GDG, JDX, JDA, JDB, JDN, JDL, JDG, VDX, VDA, 

NMD, GPX, GPA, GPB, GPN, GPL, GPG, JPX, JPA, JPB, JPN, JPL, JPG, VPX,

 NMD, SDX, SDA, SDB, SDN, AL, BMD, SMD, SEX, BDV, BMV, HPX, SDX
 VPA, VPB, VPN, VPL, VPG, S, SA, SE, SD, SN, SM, SMX, SMA, SMB, SMN, NS  

 J VML, VMG, BED, BPD, BDX, BDA, BDB, BDN, BDL, BDG, NDX, NDA, NDB, NDN, NDL, NDG, MDX, MDA, MDB, MDN, MDL,  

   BEB, BEN, BEL, BEG, NEX, NEA, NED, NEB, NEN, NEL, NEG,  , MEG, BPX, BPA, MEX, MEA, MEB, MEN, MEL

BP, GP, JP, NP, MP, VP, BMX, BMA, BMB, BMN, BML, BMG, NMX, NMA, NMB, NMN, NML, NMG, MMX, MMA, 
MMB, MMN, MML, MMG, GMX, GMA, GMB, GMN, GML, GMG, JMX, JMA, JMN, MB, JML, JMG, VMX, VMA, VMB, VMN, 

B, G, J, N, M, L, V, BA, BB, NA, NB, BP, NP, BN, NN, BM, GM, JM, NM, MM, VM, BD, ND, MD, GD, JD, VD, BE, GE, JE, NE, MD, VE,  

BPB, BPN, BPL, BPG, NPX, NPA, NPD, NPB, NPN, , MPG, GEX, GEA, GEB, GEN,NPL, NPG, MPX, MPA, MPB, MPN, MPL

MDG, GDX, GDA, GDB, GDN, GDL, GDG, JDX, JDA, JDB, JDN, JDL, JDG, VDX, VDA, VDB, VDN, VDL, VDG, BEX, BEA, 

JEX, JEA, JEB, JEN, VEX, VEA, VEB, VEN, AL, BMD, NMD, GPX, GPA, GPB, GPN, GPL, GPG, JPX, JPA, JPB, JPN, 
 JPL, JPG, VPX, VPA, VPB, VPN, VPL, VPG, S, SA, SE, SD, SN, SM, SMX, SMA, SMB, SMN, NS, NMD, SDX, SDA,  

  SDB, SDN, AL, BMD, SMD, SEX, BDV, BMV, HPX, SDX.

Seguidos  
 o no de: 

         39 gr          37 gr



Ajuste de temperatura 
a medio frío.

Ajuste de temperatura
a muy frío.
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COMPARTIMIENTO DEL REFRIGERADOR COMPARTIMIENTO DEL CONGELADOR

DESCRIPCIÓN DEL REFRIGERADOR

  

Control común en todos 
   los modelos.

CONTROL DE TEMPERATURA MANUAL

Para ajustar la temperatura, gire la perilla a la posición 
Más Frío (***) para lograr una temperatura muy fría; de 
la misma manera gire la perilla a la posición Menos 
Frío (*) para logra una temperatura menor.

El gráfico de ajuste de temperatura esta claramente 
graduado de la temperatura más baja a la más alta.

Observe el cambio de grosor de la línea en el gráfico 
de control de temperatura, considere este punto como 
la temperatura adecuada en el compartimiento del 
refrigerador.

Cuando el ambiente donde se encuentre el refrigera-
dor sea muy frío (temperaturas inferiores a 5° C), 
ajuste la perilla en la posición invierno, esto conserva-
ra temperaturas de buen frío aún en temporadas 
invernales. No utilice este ajuste si las temperaturas 
son cálidas, podría congelar sus alimentos en el 
refrigerador.

Para ajustar la temperatura, gire la perilla del control de 
temperatura a la posición de frío(***) para lograr una 
temperatura muy fría, de la misma manera ubique la 
perilla a la posición de cálido (*) para lograr una 
temperatura menor en el compartimiento del congelador.

CONTROL DE DESCONGELAMIENTO
• Este refrigerador es libre de escarcha, esto significa que no hay necesidad de descongelarlo manualmente, 
   ya que descongela de forma automática.

Ajuste de tempetarura 
   a muy frío.

Haga este ajuste cuando 
la temperatura ambiente
sea inferior a  5ºC

APERTURA DE PUERTAS

 90 grados

125 grados

Abierto a

1310

1190

DFR-405* 700

1066

125°

Haga este ajuste cuando 
la temperatura ambiente
sea inferior a  5ºC

Su refrigerador es del tipo Top Mount, cuenta con 
puertas independientes para  cada compartimiento, al 
momento de abrir  las puertas considere los espacios 
según la siguiente figura con dimensiones en mm.

Asegurese siempre de que las puertas cierren 
correctamente  para garantizar el ajuste de enfriamiento 
que seleccione.

6

PARRILLAS DEL CONGELADOR

PARTES DE SU REFRIGERADOR

CARACTERÍSTICAS INTERIORES
(Despachador de agua: solo en modelos disponible)

(modelos control electrónico)

• Use para almacenar alimentos congelados o hacer
hielos.

CONTROL DE TEMPERATURA DEL 
CONGELADOR
• Use para cambiar la temperatura del congelador.
• Deslice el control a la temperatura deseada.
 (MIN, MED, MAX,)

PARRILLAS PARA ALIMENTOS FRESCOS
• Use para almacenar alimentos de uso diario. 

CAJÓN PARA FRUTAS Y VERDURAS
4.1.- Cajón ligero para almacenar verduras frescas.
        (Solo en modelos disponibles)
4.2.- Cajón para frutas y verduras de mayor tamaño.
*Se han instalado rodillos para su fácil deslizamiento.

ANAQUELES DEL CONGELADOR
• Use para almacenar pescado, especias, pizza, etc.
• No almacene líquidos en botellas o alimentos por 
periodos muy prolongados.

DESPACHADOR DE AGUA
(Solo en modelos disponibles)
• Use para almacenar agua fresca.

ANAQUELES MULTIUSOS “SMART SPACE”
• Anaqueles diseñados para almacenar  de
forma ordenada diversos recipientes.

CAJÓN PARA ALIMENTOS DÍARIOS
• Útil para carnes frías y alimentos de mayor 

DESPACHADOR DE HIELOS
(Solo en modelos disponibles)
• Para elaborar fácilmente cubos de hielo.

RECIPIENTE PARA HUEVOS
• Utilícelo para mantener el huevo fresco.

LÁMPARA DE ILUMINACIÓN
• Lámpara tipo LED 

NOTA: Algunos componentes mostrados en este 
diagrama, pudieran no estar incluidos en su refrigerador, 
ya que estos varían según las características de cada 
modelo.

1.-

2.-

3.-

4.-

5.-

6.-

7.-

8.-

9.-

10.-

DEODORIZADOR ANTIBACTERIAL X-COOL
• Elimina malos olores.

12.-

consumo.

11.-

LÁMPARA DE ILUMINACIÓN CONGELADOR

• Lámpara tipo LED

13.-

LÁMPARA DE ILUMINACIÓN “VITA LED”

• Lámpara tipo LED sobre cajón de frutas

14.-

verduras. 

(Solo en modelos disponibles)

(Solo en modelos disponibles)
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12

13

14

11

9

7

11
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• Use para almacenar alimentos congelados o hacer
hielos.

PARRILLAS PARA ALIMENTOS FRESCOS
• Use para almacenar alimentos de uso diario. 

CAJÓN PARA FRUTAS Y VERDURAS
Cajón para frutas y verduras de mayor tamaño.
*Se han instalado rodillos para su fácil deslizamiento.

ANAQUELES DEL CONGELADOR
• Use para almacenar pescado, especias, pizza, etc.
• No almacene líquidos en botellas o alimentos

por periodos muy prolongados.

DESPACHADOR DE AGUA
(Solo en modelos disponibles)
• Use para almacenar agua fresca.

CAJÓN PARA ALIMENTOS DÍARIOS

• Útil para carnes frías y alimentos de mayor consumo.

DESPACHADOR DE HIELOS
(Solo en modelos disponibles)
• Para elaborar fácilmente cubos de hielo.

LÁMPARA DE ILUMINACIÓN
• Lámpara tipo LED

NOTA: Algunos componentes mostrados en este 
diagrama, pudieran no estar incluidos en su refrigerador, 
ya que estos varían según las características de cada 
modelo.

1.-

4.-

5.-

8.-

9.-

7.-

3.-

CONTROL DE TEMPERATURA DEL 
CONGELADOR
• Use para cambiar la temperatura del congelador.
• Deslice el control a la temperatura deseada.
 (MIN, MED, MAX)

2.-

6.-

        (Solo en modelos disponibles)

ANAQUELES MULTIUSOS “SMART SPACE”
• Anaqueles diseñados para almacenar de 

forma ordenada diversos recipientes.

10.-

PARRILLAS DEL CONGELADOR

PARTES DE SU REFRIGERADOR

CARACTERÍSTICAS INTERIORES (modelos control electrónico)

RECIPIENTE PARA HUEVOS
• Utilícelo para mantener el huevo fresco.

11.-

        (Solo en modelos disponibles)
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12

DEODORIZADOR ANTIBACTERIAL X-COOL
• Elimina malos olores.

12.-
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Compartimiento del refrigerador

SUPER COOL (SUPER FRÍO)

BOTÓN DE AHORRO DE ENERGÍA

Compartimiento del congelador

CONTROL DE TEMPERATURA ELECTRÓNICO

  

Super

Eco

  

Super

Smart Cooling

*

***

Eco

Temp. Func.

Temp.
Super

Smart Cooling

*

***

Eco

Temp. Func.

DESCRIPCIÓN DEL REFRIGERADOR

PANEL DE CONTROL

1.- BOTÓN DE CONTROL DE TEMPERATURA DEL
     COMPARTIMIENTO DEL REFRIGERADOR.

2.- SELECTOR DE FUNCIÓN.
    - FUNCIÓN SUPER COOL (SUPER FRÍO)
    - FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA.

3.- INDICADOR DE SUPER COOL (SUPER FRÍO)
   - Función para incrementar el frío en el interior del 
     refrigerador para que los alimentos se mantengan 
     frescos más tiempo. 

4.- INDICADOR PARA MODO DE AHORRO DE ENERGÍA.
   - Función que permite reducir el consumo de energía;
     esta fucnión es conveniente para periodos prolongados
     en que  él refrigerador no se abrira.

5.- INDICADOR DE NIVEL DE ENFRIAMIENTO.

CONTROL DE DESCONGELAMIENTO
• Este refrigerador es libre de escarcha, esto significa que no hay necesidad de descongelarlo manualmente, 
   ya que descongela de forma automática.

• Si desea prevenir un alza excesiva en la temperatura de los alimentos congelados mientras se descongela el 
  aparato, envuelva los alimentos congelados con varias capas de papel periódico.

• El modo normal (con la tercera luz encendida) 
comienza a funcionar la primera vez que el refrigerador 
se conecta.

• Los valores de la temperatura, se indican claramente 
de la temperatura más baja a la más alta.

• Función para enfriar rápidamente alimentos y 
líquidos almacenados en el compartimiento del 
refrigerador. Cada vez que se presiona el botón, 
la función se activa o se desactiva.

• Función para reducir el enfriamiento y lograr un 
ahorro de energía. Cada vez  que se presiona el 
botón, la función se activa o se desactiva.

(Smart Cooling)

Control común en todos 
   los modelos.

Ajuste de tempetarura 
   a muy frío.

9

ENERGY
SAVE

Select

SUPER

Smart Control

Temp. Mode

COOL

Compartimiento del refrigerador

SUPER COOL (SUPER FRÍO)

BOTÓN DE AHORRO DE ENERGÍA

Compartimiento del congelador

CONTROL DE TEMPERATURA ELECTRÓNICO

  

Temp.

DESCRIPCIÓN DEL REFRIGERADOR

PANEL DE CONTROL

1.- BOTÓN DE CONTROL DE TEMPERATURA DEL
     COMPARTIMIENTO DEL REFRIGERADOR.

2.- SELECTOR DE FUNCIÓN.
    - FUNCIÓN SUPER COOL (SUPER FRÍO)
    - FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA.

3.- INDICADOR DE SUPER COOL (SUPER FRÍO)
   - Función para incrementar el frío en el interior del 
     refrigerador para que los alimentos se mantengan 
     frescos más tiempo. 

4.- INDICADOR PARA MODO DE AHORRO DE ENERGÍA.
   - Función que permite reducir el consumo de energía;
     esta fucnión es conveniente para periodos prolongados
     en que  él refrigerador no se abrira.

5.- INDICADOR DE NIVEL DE ENFRIAMIENTO.

CONTROL DE DESCONGELAMIENTO
• Este refrigerador es libre de escarcha, esto significa que no hay necesidad de descongelarlo manualmente, 
   ya que descongela de forma automática.

• Si desea prevenir un alza excesiva en la temperatura de los alimentos congelados mientras se descongela el 
  aparato, envuelva los alimentos congelados con varias capas de papel periódico.

• El modo normal (MID)(con la tercera luz encendida) 
comienza a funcionar la primera vez que el refrigerador 
se conecta.

• Función para enfriar rápidamente alimentos y 
líquidos almacenados en el compartimiento del 
refrigerador. Cada vez que se presiona el botón, 
la función se activa o se desactiva.

• Función para reducir el enfriamiento y lograr un 
ahorro de energía. Cada vez  que se presiona el 
botón, la función se activa o se desactiva.

(Smart Control)

ENERGY
SAVE

SUPER
COOL

Select

Smart Control

Temp. Mode

Smart Control

Temp. Mode

Smart Control

Temp. Mode

Smart Control Smart Control Smart Control

ENERGY
SAVE

SUPER
COOL

ENERGY
SAVE

Select

SUPER
COOL

ENERGY
SAVE

Select

SUPER
COOL

ENERGY
SAVE

Select

SUPER

Temp. Mode

COOL

ENERGY
SAVE

Select

SUPER

Temp. Mode

COOL

ENERGY
SAVE

Select

SUPER

Temp. Mode

COOL

"MID" “MID COOL" “MAX" 

“MIN" “MIN MID" “MID" 

Control común en todos 
   los modelos.

Ajuste de tempetarura 
   a muy frío.

● Al pulsar el botón "TEMP", el ajuste 
de temperatura se cambia al orden 
siguiente:
"MID" ->"MID COOL" -> "MAX" -> 
"MIN" ->"MIN MID" ->"MID"
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DESCRIPCIÓN DEL REFRIGERADOR

Su refrigerador cuenta con un despachador de agua  que mantiene agua fría en todo momento.
Antes de usarlo por primera vez,  limpie el deposito lavándolo con agua y jabón sin usar fibras abrasivas.

Colocando agua en el tanque

2. Cierre la tapa de la cubierta. 

DESPACHADOR DE AGUA (opcional)

• Revise si esta bien ensamblado el despachador de 
agua. 
No debe estar suelto.
• Llene el tanque de agua únicamente si ya esta 
instalado en la puerta, si no esta en posición correcta, 
la válvula puede derramar agua.
• Para llenar de agua, sujete la tapa de llenado jalando 
hacia arriba para retirarla, vierta agua potable 
procurando que pueda desahogarse el aire del interior 
y así evitar derramar agua sobre su refrigerador; no 
llene hasta el tope, hágalo hasta la marca de nivel.
• El tanque de su despachador tiene capacidad para 
3,2 litros que puede rellenar cada vez que así lo 
necesite.
• Espere el tiempo suficiente para que el agua se 
enfríe. Nunca llene con agua u otros líquidos calientes.

1. Abra la cubierta y rellene el tanque.

Para usar el despachador de agua

• Para hacer uso de su despachador presione con el 
vaso, la palanca externa del despachador para 
accionar la válvula. Una vez lleno retírelo y la válvula 
se cerrará.
• Si el agua no sale fácilmente, revise que el tanque 
este ensamblado correctamente aun durante el uso 
normal, cerrar la puerta fuertemente puede desajustar 
el ensamble.

Cómo quitar y limpiar el tanque de 
agua

• Para retirar el tanque de agua no se requiere que 
este vacío. Sujete el tanque por los extremos a ambos 
lados, levante ligeramente hacia usted y jale para 
hacer que corra por las guías y salga de la puerta; 
tenga cuidado de soportar el peso si lo retira con carga 
de agua.

• Cuando no utilice el dispensador no lo retire del 
refrigerador ya que dejara descubierto el conducto de 
salida y esto ocasiona fuga de aire frío.

NOTA: 
Se recomienda rellenar el tanque con agua natural; rellenar con agua azucarada o de otro tipo de líquido puede 
ocacionar que el despachador no funcione correctamente.
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desodorizar es casi imposible.

 
GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

TÉCNICO, REVISE LOS SIGUIENTES 
PUNTOS

Los alimentos se congelan en el compartimiento 
para alimentos frescos.
• ¿Ha permanecido la temperatura en “MAX” continua-
mente?
• ¿La temperatura del refrigerador es menor a 5°C?
• ¿Se han colocado alimentos húmedos como vegeta-
les justo en frente del ducto de aire frío?

El refrigerador nunca se enfría
• ¿Hay problemas con el suministro eléctrico?

El refrigerador no enfría lo suficiente
• ¿Ha estado la temperatura en “MIN” continuamente?
- Coloque la temperatura en “NORMAL”.
• ¿Ha colocado muchos alimentos calientes dentro del 
refrigerador?
- Revise su estado de almacenamiento.
• ¿Hay muchos alimentos en el refrigerador?
• ¿Hay alguna puerta abierta o abrió y cerró las puertas 
con mucha frecuencia?
• ¿Hay cerca alguna fuente de gas o una cocina cerca 
del refrigerador? ¿Se encuentra la unidad en una 
fuente de luz directa?
- Revise el lugar de instalación.

El refrigerador hace ruido
• ¿El refrigerador se encuentra en una superficie firme 
y bien nivelado?
• ¿El respaldo del refrigerador está tocando la pared?

Se junta humedad al interior del refrigerador
• Revise si las puertas están abiertas.
• ¿Ha dejado las puertas abiertas por mucho tiempo o 
hay alimentos guardados en envases con tapa 
húmedos?
- La humedad desaparece naturalmente si se cierran 
las puertas, pero es mejor limpiar con un paño seco, 
desodorizar es casi imposible.

Circula agua cuando se mueve el refrigerador
• ¿Ha secado o vaciado plato del evaporador?

Algo huele mal
• ¿Está el conducto de aire bloqueado con alimentos?
• ¿Tiene un fuerte olor algún alimento sin envolver?
Revise el estado de su almacenamiento.
• Los cajones de verduras son cerrados, por lo que

El refrigerador no está descompuesto en los 
siguientes casos:
Se está formando humedad en la superficie del 
mueble
• Se forma humedad en la temporada de lluvia o 
cuando continuamente hay días calurosos y húmedos.
Limpie la superficie con un paño seco.

Suena que corre agua en el refrigerador.
• Este sonido se escucha cuando para el compresor. 
Cuando el refrigerante se enfría, el sistema produce 
este ruido.

Las puertas no abren fácilmente
• Esta situación sucede cuando se abre la puerta justo 
después de haberla cerrado. No intente forzar las 
puertas para abrirlas. Espere 30 segundos o más.

El marco frontal del refrigerador está tibio.
• El marco frontal del refrigerador puede estar tibia 
debido a las tuberías tibias existentes para prevenir 
que se forme humedad.

Se escuchan chasquidos en el interior de la unidad
• Cuando las piezas que están dentro se contraen o 
expanden debido al cambio de temperatura, se 
escucha este sonido.

El compartimiento de la puerta del congelador se 
abre y cierra ligeramente.
• Cuando se cierra la puerta del compartimiento del 
refrigerador de forma rápida, la puerta de esta sección 
se abre y cierra rápidamente . Esto se debe a que el 
aire condensado en el compartimiento para alimentos 
frescos se va al compartimiento del congelador al 
cerrar la puerta.

Se forma escarcha en el compartimiento para 
alimentos frescos
• Cuando el entorno del refrigerador es húmedo y 
caliente, si abre y cierra las puertas frecuentemente, si 
almacena alimentos acuosos envueltos en papel, se 
forma escarcha. Esto se produce a causa de la 
humedad y del aire que queda atrapado.

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO 
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CUIDADO Y LIMPIEZA

Antes de limpiar
El refrigerador puede emitir un olor durante la 
operación inicial, esto es normal, desaparecerá 
cuando el refrigerador enfrié los suficiente.

• Cuando el exterior (gabinete, puertas) están mancha -
das con aceite de cocina o suciedad, limpie apenas se 
manche.
• Para mantener el interior de la unidad en buenas 
condiciones higiénicas (sin olor o suciedad), limpie el 
refrigerador al menos una vez al mes.
• Las salpicaduras de aceite de cocina, mantequilla, 
etc. pueden producir que las piezas plásticas se 
agrieten.

Limpieza
• Cuando limpie su refrigerador desconéctelo y use un 
paño suave húmedo en agua para el interior y el 
exterior. Seque, no deje liquido después de la limpieza.
• Para limpiar el interior no utilice agua muy caliente, 
ceras, alcohol, gasolinas y otros químicos.
• Para limpiar las superficies externas no utilice fibras 
abrasivas ni solventes, pueden dañar la pintura.
• No rocié agua directamente sobre el refrigerador.

Después de limpiar
Revise los siguientes puntos después de limpiar y si 
algo anda mal; llame al Servicio Técnico.
• ¿El cable de suministro de energía está pelado?
• ¿El cable esta inusualmente caliente?
• ¿Está enchufado firmemente?

Recipiente de evaporación
Su refrigerador tiene un sistema de evaporación, que 
no se necesita limpiar después del uso común. Deberá 
limpiar cuando vea polvo acumulado en las tuberías.
Siga las siguientes instrucciones:
1) Desenchufe el refrigerador.
2) Desatornille al cubierta de la parte inferior detrás del 
refrigerador y limpie el plato.
3) Con una brocha limpie el polvo, atornille la cubierta 
y revise si hay algún desperfecto. Mientras limpia, 
tenga cuidado de no dañarse con las tuberías 
calientes, compresor, etc. y de no romper ninguna 
parte del sistema.
4) Regrese todas las partes a su posición original.

Sustitución de lámpara
1.- En caso de que sea necesario cambiar la lámpara, 
desconecte el refrigerador de la línea de corriente. 
Puede ocasionar accidentes eléctricos si permanece 
conectado.
2.- Retire las charolas del refrigerador para tener una 
mayor movilidad y evitar accidentes.
3.- Localice la ventana de protección de la lámpara que se 
encuentran en la  parte central del área de refrigeración
o según el modelo que adquirio tambien en la parte superior

4.- Para el caso que requiera cambiar la lámpara del 
área del refrigerador, retire la ventana de iluminación 
levantando con un desarmador pequeño hacia usted 
para zafarla completamente.
Localice las tapas hexagonales del tornillo superior y 
retírelo para extraer el tornillo junto con el que se 
encuentra en la cavidad que protege la ventana de 
iluminación.
Después de esto puede jalar el ducto de aire con 
precaución para desconectar los arneses que lo 
mantienen conectado al cuerpo del refrigerador.
Una vez libre quite con cuidado las cintas adhesivas de 
la tapa de plástico para acceder a la lámpara y poder 
desatornillarla.
La lámpara es del tipo Led y deberá cambiarse por una 
similar especificación.

Una vez hecho el cambio arme en sentido inverso 
conectando y atornillando correctamente el ducto de 
aire hasta colocar la ventana de iluminación.
Finalmente conecte el cable de corriente después de 
cinco minutos.

No repare
No repare el refrigerador por su cuenta.
• Puede ocasionar un problema mayor y hacer que 
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En caso de fallar el suministro eléctrico
• No abra ni cierre las puertas. Si es posible almacene 
los alimentos de 2 a 3 horas.
• En caso de esperar un fallo de suministro de energía, 
no almacene más alimentos y haga la mayor cantidad 
posible de hielo y déjelo en la bandeja superior del 
compartimiento de alimentos frescos. el interior de la 
unidad se mantendrá fresca.

Vacaciones
Cuando no utilice el refrigerador por un periodo 
prolongado de tiempo como en vacaciones, es 
recomendable que desconecte el cable de alimen-ta
ción.
Limpie el interior, saque las charolas para hielo y 
alimentos. Deje la puerta entreabierta para circulación 
de aire y para la deshumidificación de ambas 
secciones, esto previene que se forme moho o mal 
olor.

interna del congelador.

funcione anormalmente.

Para la lámpara del congelador utilice un destornillador 
para retirar la ventana, retire la lámpara tipo LED y coloque
la nueva lámpara.

 Para el cambio de la lámpara puede también  llamar al
 centro de servicio.  Ver póliza de  garantía.
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